
Aufgrund von Artikel 84 § 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Arbeit

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 71ter § 4 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der
Arbeitslosigkeit, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 12. Juli 2016, werden die Wörter ″nicht bei einem in
Artikel 137 § 4 erwähnten Arbeitgeber beschäftigt sind und″ gestrichen.

Art. 2 - In Artikel 137 § 4 desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
14. Juni 2017, wird Absatz 1 Nr. 1 durch folgende Bestimmung ersetzt: ″falls ein Arbeitnehmer in Anwendung von
Artikel 71ter § 4 die in Artikel 71 vorgesehenen Verpflichtungen nicht auf elektronischem Wege erfüllt: vor Beginn eines
jeden Monats eine Kontrollkarte mit Namensangabe für zeitweilige Arbeitslosigkeit, die vom Fonds für die
Existenzsicherheit der Bauarbeiter zur Verfügung gestellt wird,″.

Art. 3 - Der für Arbeit zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. Dezember 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Arbeit
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/006465]
7 JUNI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 27,

46 en 184 van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende
de werkloosheidsreglementering en tot wijziging van artikel 38
van het koninklijk besluit van 30 juli 2022 tot wijziging van
diverse bepalingen van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering en
tot invoeging van een hoofdstuk XII houdende bijzondere bepa-
lingen van toepassing op kunstwerkers in titel II van hetzelfde
koninklijk besluit van 25 november 1991 en tot wijziging van
diverse bepalingen van het ministerieel besluit van
26 november 1991 houdende toepassingsregelen van de werkloos-
heidsreglementering. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 7 juni 2023 tot wijziging van de artikelen 27, 46 en 184 van
het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering en tot wijziging van artikel 38 van het koninklijk
besluit van 30 juli 2022 tot wijziging van diverse bepalingen van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering en tot invoeging van een hoofdstuk XII houdende
bijzondere bepalingen van toepassing op kunstwerkjes in titel II van
hetzelfde koninklijk besluit van 25 november 1991 en tot wijziging van
diverse bepalingen van het ministerieel besluit van
26 november 1991 houdende toepassingsregelen van de werkloosheids-
reglementering (Belgisch Staatsblad van 15 juni 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

[C − 2024/006465]

7. JUNI 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Artikel 27, 46 und 184 des Königlichen Erlasses vom
25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit und zur Abänderung von Artikel 38 des Königlichen
Erlasses vom 30. Juli 2022 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom
25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit und zur Einfügung eines Kapitels XII zur Festlegung der
auf Kunstschaffende anwendbaren besonderen Bestimmungen in Titel II desselben Königlichen Erlasses vom
25. November 1991 und zur Abänderung verschiedener Bestimmungen des Ministeriellen Erlasses vom
26. November 1991 über die Modalitäten der Anwendung der Vorschriften über Arbeitslosigkeit — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 7. Juni 2023 zur Abänderung der
Artikel 27, 46 und 184 des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit und zur
Abänderung von Artikel 38 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 2022 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen
des Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 zur Regelung der Arbeitslosigkeit und zur Einfügung eines
Kapitels XII zur Festlegung der auf Kunstschaffende anwendbaren besonderen Bestimmungen in Titel II desselben
Königlichen Erlasses vom 25. November 1991 und zur Abänderung verschiedener Bestimmungen des Ministeriellen
Erlasses vom 26. November 1991 über die Modalitäten der Anwendung der Vorschriften über Arbeitslosigkeit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/006465]
7 JUIN 2023. — Arrêté royal modifiant les articles 27, 46 et 184 de

l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage et modifiant l’article 38 de l’arrêté royal du
30 juillet 2022 modifiant diverses dispositions de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et insérant
un chapitre XII portant des dispositions particulières applicables
aux travailleurs des arts dans le Titre II du même arrêté royal du
25 novembre 1991 et modifiant diverses dispositions de l’arrêté
ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités d’applica-
tion de la réglementation du chômage. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 7 juin 2023 modifiant les articles 27, 46 et 184 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et
modifiant l’article 38 de l’arrêté royal du 30 juillet 2022 modifiant
diverses dispositions de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage et insérant un chapitre XII portant des
dispositions particulières applicables aux travailleurs des arts dans le
Titre II du même arrêté royal du 25 novembre 1991 et modifiant
diverses dispositions de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant
les modalités d’application de la réglementation du chômage (Moniteur
belge du 15 juin 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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